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Gelenkfüße · Hinged feet · Pieds articulés 

Verbinder designLINE · designLINE connectors · Connecteur designLINE
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	 LE 1 x L = … mm
 	 3 842 990 408 / …
	 30 mm ≤ L ≤ 5600 mm	

	 	 Nr./No./N°
	 10	 3 842 146 972

	 	 Nr./No./N°
	 Set	 3 842 536 057

6 8 10

86 108

40
10 10

ESD

Clean

Room

M12 D17

[kg]= 110 g

Fmax

3 842 529 114 (2007.10)

	 Nutbreite des Profils; Zubehör für Anbau an Profilnut geeignet
	 Width of profile groove; accessories suitable for attaching in profile groove
	 Largeur de la rainure du profilé; accessoires appropriés au montage dans la rainure du profilé 

	 Rastermaß des Profils; Zubehör für Anbau im Rastermaß geeignet 
	 Modular profile dimensions; accessories suitable for mounting in modular dimensions 
	 Cote de trame du profilé ; accessoires appropriés au montage en cote de trame 

	 Verbindungsmöglichkeit zwischen verschiedenen Nutbreiten
	 Possible connection between grooves of different widths
	 Possibilité d’assemblage entre les différentes largeurs de rainures 

	 Bestellnummer;  = Produkt lieferbar in besonders günstigen Verpackungseinheiten
	 Part number;  = Product available in especially inexpensive packing units
	 Numéro de référence;  = Produit livrable en unités de conditionnement particulièrement économiques

	 Bestellnummer; Produkt lieferbar als Set = typische Verbrauchseinheit
	 Order number; Product available as set = typical consumption unit 
	 Numéro de référence ; Produit disponible sous forme de kit = unité de consommation caractéristique

	 Bei Bestellung bitte unbedingt Profillänge angeben
	 Please state profile length in your order
	 Impérativement indiquer la longueur du profilé lors de la commande 

	 Verweis zu einer anderen Seite
	 Reference to another page
	 Renvoi à une autre page 

	 ESD leitfähiger Stoff oder leitende Profilverbindung
	 ESD conductive material or conductive profile connector
	 Matériau conducteur ESD ou raccord profilé conducteur 

	 Endenbearbeitung des Profils
	 End finishing of the profile
	 Usinage des extrémités du profilé 

	 Endenbearbeitung des Profils erforderlich
	 Profile end finishing required
	 L’usinage des extrémités du profilé est indispensable 

	 Geeignet für den Einsatz in Reinräumen 
	 Suitable for use in cleanrooms 
	 Indiqué pour l’utilisation en salle blanche 

	 Teilmontiert
	 Partially assembled
	 Monté partiellement

	 Zulässige Belastung [N]
	 Permitted load [N]
	 Charge admissible [N] 

	 Gewicht
	 Weight
	 Poids

Symbole
Symbols
Symboles
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Profile · Profiles · Profilés

Verwendungsbeispiele Exemples d‘utilisation

Strebenprofile Strut profiles

Verbindungselemente Connection elements

Gelenke Joints Articulations

Türen und Beschläge Doors and fittings Portes et ferrures

Zubehör für Schutzeinrichtungen Accessories for protective barriers Accessoires pour dispositifs de protection

Füße und Räder Feet and wheels Pieds et roues

Luftführungselemente Air-supply elements

Linearführungstechnik Linear guide technology Technique de guidage linéaire

Planungssoftware Planning software Logiciel de planification

Index Index Index

Elemente für manuelle Bewegung Elements for manual movement Éléments pour mouvement manuel

 Bestellnummern-Übersicht Overview of part numbers Panorama des références

   

Profilés d‘étayage

Éléments de jonction

Éléments de conduite d‘air

Examples for application

Aufnahme von Flächenelementen Support of surface elements Support de panneaux de garnissage

Schutzeinrichtungen und Trennwände 
EcoSafe

Protective barriers and partition walls 
EcoSafe

Dispositifs de protection et parois de 
séparation EcoSafe

Installationselemente Installation elements Éléments d‘installation

Werkzeuge Tools Outillages

Technische Daten Technical data Données techniques

Inhalt
Contents
Sommaire

Die angegebenen Daten dienen allein der Produktbeschreibung. Eine 
Aussage über eine bestimmte Beschaffenheit oder eine Eignung für einen 
bestimmten Einsatzzweck kann aus unseren Angaben nicht abgeleitet 
werden. Die Angaben entbinden den Verwender nicht von eigenen  
Beurteilungen und Prüfungen. Es ist zu beachten, dass unsere Produkte 
einem natürlichen Verschleiß- und Alterungsprozess unterliegen.

The data specified above only serve to describe the product. No state-
ments concerning a certain condition or suitability for a certain application 
can be derived from our information. The information given does not 
release the user from the obligation of own judgment and verification. It 
must be remembered that our products are subject to a natural process 
of wear and aging.

Les indications données servent exclusivement à la description du 
produit. Il ne peut être déduit de nos indications aucune déclaration 
quant aux propriétés précises ou à l’adéquation du produit en vue d’une 
application précise. Ces indications ne dispensent pas l’utilisateur d’une 
appréciation et d’une vérification personnelle. Il convient de tenir compte 
du fait que nos produits sont soumis à un processus naturel d’usure et 
de vieillissement.
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Bosch Rexroth – Das Unternehmen mit Profil
Bosch Rexroth – A High-Profile Company
Bosch Rexroth – Une entreprise d’envergure 

Unternehmenspräsentation · Company profile · Présentation de l‘entreprise

Die Bosch Rexroth AG ist eine 100prozentige Tochter der Robert Bosch GmbH.  
Sie entstand durch die Zusammenführung des Geschäftbereichs Automationstechnik  
mit der Mannesmann Rexroth AG am 1. Mai 2001. Der Profilbaukasten ist wesentlicher 
Bestandteil des „Drive & Control“- Angebots der Bosch Rexroth AG. Der Profilbau- 
kasten ist 100 % kompatibel zu den Produkten der Linear- und Transfertechnik sowie  
der Pneumatik. Eine überlegene Stärke der Montagetechnik ist die Logistik und die  
weltweite Verfügbarkeit der Produkte. Das leistungsstarke Zentrallager in Stuttgart 
unterstützt die zahlreichen Niederlassungen und Vertriebspartner mit ihren Lagern  
vor Ort, bei der termingerechten Belieferung unserer Kunden rund um den Globus.

Bosch Rexroth AG is a wholly owned subsidiary of the Robert Bosch GmbH.  
Bosch Rexoth was formed on May 1, 2001, when Bosch Automation Technology and 
Mannesmann Rexroth AG merged. The Modular Profile System is an essential part  
of the “Drive & Control” offerings from Bosch Rexroth AG. The Modular Profile System  
is 100 % compatible with linear motion and transfer technology components, as well  
as pneumatic components. Logistics and worldwide availability of products is a decisive 
strength of the company and the high-capacity central warehouse in Stuttgart, Germany 
supports numerous subsidiaries and sales partners with their on-site storage, by  
supplying our customers around the world on schedule.

L’entreprise Bosch Rexroth AG est une filiale à 100 % du groupe Robert Bosch GmbH. 
Elle est le résultat de l’union du secteur de la technique d’automation et de la société 
Mannesmann Rexroth AG qui fut achevée au 1er mai 2001. Le système modulaire  
de profilés est un composant essentiel de l’offre « Drive & Control » proposée par la  
Bosch Rexroth AG. Il est compatible à 100 % avec les produits de la technique linéaire 
et de translation, ainsi qu’avec ceux de la pneumatique. La logistique, ainsi que la 
disponibilité de nos produits à l’échelle mondiale sont incontestablement l’un des 
points forts de la technique de montage. L’efficacité de notre stock central de Stuttgart, 
responsable sur place des stocks de nombreuses filiales et distributeurs, permet  
d’assurer la livraison dans les délais de nos clients dans le monde entier.

0–6
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Alles aus einer Hand – typisch Rexroth! 
Everything from one source  – typical for Rexroth! 
Tout provenant d’un seul fournisseur – une caractéristique 
Rexroth !

www.boschrexroth.com/eshop

Der Rexroth Vertriebspartner – immer in Ihrer Nähe.  
Unsere Partner bieten Ihnen neben den Katalogprodukten 
auch Lösungen und Applikationen nach Maß.

The Rexroth sales partner – always nearby.  
In addition to catalog products, our partners also provide 
customized solutions and applications.

Les distributeurs Rexroth sont toujours à proximité de chez 
vous. Nos partenaires commerciaux vous proposent, en plus 
de nos produits catalogue, des solutions et des applications 
sur mesure. 

www.boschrexroth.com
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

Der Rexroth Profilbaukasten
Rexroth modular profile assembly system
Système modulaire de profilés Rexroth

With the universally applicable
components in Rexroth’s modular 
profile assembly system, you can 
quickly find a successful solution 
for all tasks: frames, enclosures, 
special and series machinery,
ESD-capable systems, work-
stations, supply of materials, etc. 
Our sales partners can assist you 
on-site when selecting the most 
economical components, which 
can then be quickly delivered from 
their local warehouses. The free-of-
charge “FMSsoft” CAD software 
also allows you to plan quickly and 
efficiently in 3-D. Profit from the 
benefits of the most successful 
modular profile assembly system:
– user-friendly screwed   
 connections
– completely ESD-capable   
 connection technology
– compatible modular system for
 all dimensions: 20, 30, 40, 45,  
 50, 60… mm
– comprehensive range of   
 accessories
– 3-D planning software

Rexroth profile technology:
fast, stable, and safe!

Mit den universell einsetzbaren
Komponenten des Rexroth
Profilbaukastens lösen Sie alle 
Aufgaben schnell und erfolgreich: 
Gestelle, Einhausungen, Sonder- 
und Serienmaschinen, ESD-
fähige Anlagen, Arbeitsplätze, 
Materialbereitstellung,… . Unser 
Vertriebspartner unterstützt Sie 
vor Ort bei der Auswahl der 
wirtschaftlichsten Komponenten. 
Er beliefert Sie schnell aus seinem 
lokalen Lager. Die kostenlose CAD-
Software „FMSsoft“ ermöglicht
Ihnen eine schnelle und effiziente 
Planung in 3D. Nutzen Sie die 
Vorteile des erfolgreichsten Profil-
baukastens :
– anwenderfreundliche
 Schraubverbindungen
– durchgängig ESD-fähige
 Verbindungstechnik
– ein kompatibler Baukasten für
 alle Raster: 20, 30, 40, 45, 50,  
 60… mm
– umfangreiche Zubehörpalette
– 3D-Planungssoftware

Rexroth Profiltechnik:
schnell, stabil und sicher!

Les composants d’utilisation 
universelle du système modulaire 
de profilés de Rexroth vous 
permettent de résoudre toutes les 
tâches rapidement et avec succès : 
bâtis, compartimentages, machines 
spéciales et de série, installations 
conductibles ESD, postes de travail, 
mise à disposition de pièces etc. 
Notre partenaire commercial vous 
aide sur site dans le choix des 
composants les plus économiques. 
Il vous livrera rapidement de son 
entrepôt local. Le logiciel CAO 
« FMSsoft » gratuit vous permet de 
réaliser une planification 3D rapide 
et efficace. Profitez des avantages 
du système modulaire de profilés
le plus efficace :
– raccords à vis conviviaux
– technique continue de connexion 
 à capacité ESD
– un système modulaire compatible  
 pour tous les gabarits :
 20, 30, 40, 45, 50, 60…mm
– large palette d’accessoires
– logiciel de planification 3D

Technique de profilés de Rexroth : 
rapide, stable et sûre !

1–0
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Maschinenbau
Machine construction
Construction méchanique

Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–1
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Maschinenbau
Machine construction
Construction méchanique

Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation
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Schutzeinrichtungen
Protective barriers
Dispositifs de protection

Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation
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Manuelle Produktionssysteme
Manual Production Systems 
Systèmes de production manuels

Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–4

Auf Basis des Rexroth Profilbaukastens 
haben wir für Sie unsere Manuellen Pro-
duktionssysteme nach ergonomischen 
und logistischen Gesichtspunkten 
entwickelt.

Sie bestehen aus:
–	 Arbeitsplätzen und  
	 Arbeitsplatzzubehör
–	 Materialbereitstellung
–	 Verkettung

Die Anforderungen an eine Produktion 
können sich schnell verändern: Ob  
wechselnde Stückzahlen, neue  
Produktvarianten oder Produkt-
generationen – dank ihrer enormen 
Flexibilität können Sie die Manuellen 
Produktionssysteme an alle Ver-
änderungen anpassen und erreichen 
somit zu jeder Zeit ein Maximum an 
Produktivität in Ihrem Unternehmen.
Darauf können Sie sich verlassen! Denn 
unsere Erfahrung und die konstruktive 
Zusammenarbeit mit unseren Kunden  
sind die Grundlage unserer Produkt-
entwicklung.

Das komplette Produktprogramm finden 
Sie im Internet unter
www.boschrexroth.com/mps

oder in unserem Katalog Manuelle 
Produktionssysteme, 3 842 538 280.

Planung und Kalkulation mit MPScalc
Die Auslegung von Manuellen 
Produktionssystemen ist kinderleicht! 
Mit MPScalc bieten wir Ihnen eine 
leistungsfähige Software für eine trans- 
parente Preiskalkulation, die Generierung 
von 3D-CAD-Modellen und die Erstellung 
Ihres Bestellformulars.

MPScalc ist als CD-Version oder online 
verfügbar.
www.boschrexroth.com/mpscalc

Based on the Rexroth modular  
profile system, we have developed  
our Manual Production Systems to  
suit your ergonomic and logistic 
considerations. 

They comprise: 
–	 workstations and workstation  
	 accessories 
–	 material supply systems 
–	 linking elements

Production requirements can change 
quickly: Whether you are faced with 
fluctuating quantity demands, new pro-
duct variants, or product generations 
– thanks to their great flexibility, you can 
adjust the Manual Production Systems 
to all requirements, thus achieving 
consistently maximized productivity in 
your company at all times. 
You can count on that! Because our 
experience and the constructive 
collaboration with our customers are  
the basis of our product development.

You can view the complete product 
range in the Internet at
www.boschrexroth.com/mps

or in our Manual Production Systems  
3 842 538 280 catalog.

Planning and calculation with MPScalc
Manual Production Systems layout is 
very simple! With MPScalc, we offer 
you high-performance software for 
transparent price calculation, 3-D CAD 
model generation, and preparation of 
your order form.

MPScalc is available online or as a CD 
version.
www.boschrexroth.com/mpscalc

Sur la base du système modulaire 
de profilés Rexroth, nous avons 
développé pour vous nos systèmes de 
production manuels selon des critères 
ergonomiques et logistiques.

Ils se composent de :
–	 postes de travail et d’accessoires  
	 pour les postes de travail
–	 mise à disposition de pièces
–	 flux manuel des pièces

Les exigences en matière de production 
peuvent changer rapidement : qu’il 
s’agisse des nombres de pièces modi- 
fiés, de nouvelles variantes ou de 
nouvelles générations de produits, 
vous avez la possibilité d’adapter les 
systèmes de production manuels à 
toutes les modifications grâce à leur 
très grande flexibilité et atteignez ainsi 
une productivité maximale dans votre 
entreprise, ce à tout instant.
Vous pouvez compter sur les systèmes 
de production manuels ! Car notre ex-
périence et la collaboration constructive 
avec nos clients sont les fondements de 
notre développement de produits.

Vous trouverez la gamme complète de 
nos produits sur internet à l’adresse
www.boschrexroth.com/mps

ou dans notre catalogue Systèmes de 
production manuels, 3 842 538 280.

Planification et calcul réalisés à l’aide 
de MPScalc
La conception de systèmes de pro-
duction manuels devient un jeu d’enfant !  
Avec MPScalc, nous vous offrons un 
logiciel performant pour un calcul de prix 
transparent, la création de modèles CAD 
en 3D ainsi que l’établissement de votre 
formulaire de commande.

MPScalc est disponible sur CD-ROM 
ou en ligne.
www.boschrexroth.com/mpscalc

Flexibilität bringt Effizienz Flexibility creates efficiency Flexibilité apporte efficacité
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

designLINE – die schönste Verbindung von Qualität und Funktion 
designLINE – a connection of quality and performance with appeal
designLINE – l’esthétisme s’allie à la qualité et la fonctionnalité

Sie legen Wert auf gutes Design? 
Dann werden Sie begeistert sein 
von unseren bewährten Standard-
verbindern in neuer designLINE-
Ausführung.

Dank ihrer silbernen Spezial-
lackierung sind sie optisch nahtlos 
an die Aluminiumprofile angepasst. 
Die Lackierung ist extrem kratzfest, 
die ESD-Eignung der Verbinder 
bleibt erhalten.

Besonders komfortabel für Sie: 
alle designLINE-Verbinder erhalten 
Sie im Set inklusive Befestigungs-
material und Abdeckkappe (wo 
vorgesehen).

Do you value an attractive design? 
Then you will be pleased with our 
proven standard connectors in the 
new designLINE version.

A surface treatment with special 
silver paint ensures that they 
seamlessly match the aluminum 
frame. The paint is scratchproof, 
conserving the connector‘s ESD 
compatibility.

Especially convenient for you: 
All designLINE connectors are 
available in a set including fastening 
material and caps (where provided).

Vous attachez de l’importance à un 
bon design ? Alors vous allez être 
ravi de nos connecteurs standard 
éprouvés dans leur nouvelle version 
designLINE.

Grâce à leur vernis argenté spécial, 
leur aspeect visuel s’harmonise 
parfaitement à celui des profilés 
en aluminium. L’apport d’un vernis 
les rend extrêmement résistants 
à l’abrasion, la propriété de 
conductibilité ESD des connecteurs 
reste intacte.

Votre confort particulier : Vous 
recevrez tous les connecteurs 
designLINE dans un set, material 
de fixation et caches inclus (là où 
requis).
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Verbinder
Connectors
Jonctions

Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–7

Der Würfelverbinder
The cubic connector
Le raccord de cube

Ansprechende Eckverbindung ohne Endenbearbeitung
Appealing corner connector without end fi nishing
Raccord d’angle esthétique sans usinage des extrémités 

Die Winkelfamilie
The bracket family
La famille d’ angle

Das einfachste Verbindungselement
The simplest connection element
L’élément de jonction le plus simple



designLINE designLINE
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

Der T- und Endverbinder 
The T and end connector 
Le joint en T et liaisons terminales

Hohe Kraftaufnahme ohne Profilbearbeitung 
High force absorption without profile work
Grand captage de force sans usinage des profilés

1–8

Das Gelenk 
The joint 
L’ articulation

Für starre und bewegliche Verbindungen 
For rigid and movable connections
Pour jonctions raides et réglables
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–9

Der Schnellspannverbinder 
The quick connector 
Le joint de serrage rapide

Einfache und schnelle Montage 
Easy and fast assembly
Montage simple et rapide

45° Verbinder 
45° connector 
Elément de jonction à 45°

Für stabile Aussteifungen 
For stable reinforcement
Pour renforcements stables
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–10

Der Innenwinkel 
The inner bracket 
L’ équerre interne

Preiswert und montagefreundlich 
Economical and easy to assemble
Prix économique et montage convivial

Der Bolzenverbinder 
The bolt connector 
La jonction à boulons

Sicher und hoch belastbar 
Reliable and highly durable
Sûre et à haute capacité 
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

Der biegbare Schnellspannverbinder
The bendable quick connector
Le joint fl exible de serrage rapide

Feste Verbindung für beliebige Winkel
Fixed connection at any angle
Jonction fi xe à n’importe quel angle

1–11

Der Eckwinkel
The corner bracket
La cornière d’angle

Spanlose Eckverbindung für runde
und quadratische Profi le
Non-cutting corner connection for 
round and square profi les
Raccord d’angle sans usinage pour 
profi lés ronds et carrés 
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Verwendungsbeispiele · Examples for application · Exemples d’utilisation

1–12

Der Gehrungswinkel 
The miter bracket 
L’équerre à onglet 

Für leichte Rahmen aller Art 
For light frames of any type
Pour cadres légers de tous types
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n
With more than 100 strut profiles for all 
loading cases, Bosch Rexroth AG offers 
the broadest of product ranges to meet 
varied demands:
– Square and rectangular profiles
– Light profiles with optimum cross-

sections
– Round profiles and profiles with flat 

side surfaces
Using connectors with high load-bearing 
capacities, combined with particularly 
robust grooves and large central bores 
allow profile connections even for high 
static and dynamic loads.
Bosch Rexroth AG offers you 6 different 
profile ranges. All profiles within one 
profile range have the same groove 
dimensions and groove distances, to 
ensure perfect coordination during 
construction. Due to their high degree 
of robustness the 10 mm groove profiles 
are suitable for constructions ranging 
from tables to heavy machine frames. 
They are available in four profile series 
with a groove distance of 40 mm, 45 
mm, 50 mm or 60 mm.
The 8 mm and 6 mm groove profiles 
are used in the construction of simple 
appliances, partition walls, stands or 
display cabinets.

n
Mit mehr als 100 Strebenprofilen für 
alle Belastungsfälle bietet die Bosch 
Rexroth AG das breiteste Angebot für 
unterschiedliche Anforderungen:
– Quadratische und rechteckige Profile
– Leichtprofile mit optimierten Quer

schnitten
– Rundprofile und Profile mit glatten 

Seitenflächen
Besonders stabile Nuten und große 
Kernzüge ermöglichen über hoch 
belastbare Verbinder Profilverbindungen 
auch für hohe statische und dynamische 
Belastungen. 
Bei der Bosch Rexroth AG finden 
Sie 6 verschiedene Profilreihen. 
Innerhalb einer Profilreihe besitzen alle 
Profile die gleichen Nutabmessungen 
und Nutabstände, so dass bei 
der Konstruktion immer alles 
zusammenpasst.
Die Profile mit 10er-Nut eignen sich 
aufgrund ihrer hohen Stabilität für den 
Aufbau von Tischen bis hin zu schweren 
Maschinengestellen. Sie sind in vier 
Profilreihen mit einem Nutabstand von 
40 mm, 45 mm, 50 mm oder 60 mm 
erhältlich.
Die Profile mit 8er und 6er-Nut finden 
Einsatz beim Aufbau von leichten 
Vorrichtungen, Trennwänden, Stativen 
oder Vitrinen.

Strebenprofile
Strut profiles 
Profilés d’étayage

n
Avec plus de 100 profilés d’étayage 
pour tous les types de charge, Bosch 
Rexroth AG offre la gamme la plus large 
pour les diverses exigences :
– des profilés carrés et rectangulaires
– des profilés légers aux sections 

optimisées
– des profilés arrondis et aux surfaces 

latérales lisses
Des rainures particulièrement stables et 
de larges alésages centraux autorisent 
des connections acceptant de fortes 
charges dynamiques et statiques avec 
des jonctions haute capacité. 
Bosch Rexroth AG propose 6 gammes 
différentes de profilés. Tous les profilés 
au sein d’une même gamme ont des 
dimensions de rainure semblables ainsi 
que cotes de trame identiques de façon 
qu’ils s’adaptent parfaitement les uns 
aux autres lors de la construction. 
Les profilés avec rainure de 10 mm sont 
indiqués pour le montage aussi bien 
des tables de travail que des bâtis de 
machine en raison de leur haute stabilité. 
Ils sont disponibles en quatre séries de 
profilés avec un écart de rainure de  
40 mm, 45 mm, 50 mm ou 60 mm.
Les profilés avec rainure de 6 mm et 
de 8 mm sont utilisés pour le montage 
de dispositifs légers, de cloisons de 
séparation, de statiques ou de vitrines.
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
 
 
 

[mm]
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33,0
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